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Convention between The Government of Ireland and The

Government of Norway for the avoidance of double taxation

and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes
on income and capital

The Government of Ireland and the Government of Norway,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes
on income and capital,

Have agreed as follows:

Chapter I
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
Taxes covered

1. The taxes which are the subject of this Convention are:
(a) In the case of Ireland:
the income tax (including sur-tax) and the corporation
profits tax:
(hereinafter referred to as «Irish taxs);
(b) In the case of Norway:
(1) national income tax;
(2) national tax-equalization dues;
(3) national tax in aid of developing countries;
(4) national dues on the salaries of foreign artistes;
(5) national capital tax;
(6) municipal income tax;
(7) municipal eapital tax;
(8) seamen’s tax;
(9) tax on dependent children’s earnings;
(hereinafter refered to as «Norwegian tax»).

2. The Convention shall also apply to any identical or substan-
tially similar taxes which are subsequently imposed in addition to,
or in place of, the existing taxes. At the end of each year, the
compentent authorities of the Contracting States shall notify to
each other any important changes which have been made in their
respective taxation laws.

Chapter II
DEFINITIONS

Article 2
General definitions

1. In this Convention, unless the context otherwise requires:
(a) the term «Ireland» includes any area adjacent to the territorial

waters of Ireland which by Irish legislation, and in accordance

withinternaﬁonallaw,hasbeenormayhemafterbededgnated

as an area within which the rights of Ireland with respect to the

seabedandmhmﬂandtheirnahnalmmybemﬁaed;
(b) the term «<Norways» means the Kingdom of Norway, including

any area adjacent to the territorial waters of Norway which
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by Norwegian legislation, and in accordance with international
law, has been or may hereafter be designated as an area within
_.which, the.rights of . Norway with respect-to. the sea-bed,-and . ¢
subsoil i.andvthéir natural resources may be exercised; the term .
“db6s 1ot comprise Svalbard (Spitsbergen, including Bear Island), !
- Jan  Mayen, and the Norwegian dependencies outside: Europe;
(¢c) the terms <a Contracting State» and «the other Contracting

State» mean Ireland or Norway, as the context requires;

(d) the term «person» ‘comprises an individual, a company and any

other body of persous;

(e) the term «company» means any body corporate or any entity

which is treated as a body corporate for tax purposes;

(f) (i) subject to the provisions of clauses (ii) and (iii) of this
subparagraph the terms «resident of Ireland» and «resi-
dent of Norway» mean respectively any person who is
resident in-Ireland for the purposes of Irish tax and not
resident in Norway for the purposes of Norwegian tax, and
any person who is resident in Norway for purposes of
Norwegian tax and not resident in Ireland for the pur-
poses of Irish tax;

(ii) a company shall be regarded as resident only in Ireland
if its business is managed and controlled in Ireland; pro-
vided that nothing in this paragraph shall affect any
provisions of the law of Ireland regarding the imposition
of corporation profits tax in the case of a company in-
corporated in Ireland and whose business is not managed
and controlled in Norway;

(iii) a company shall be regarded as resident only in Norway
if its business is managed and controlled in Norway, or if
it is incorporated in Norway and its business is not
managed and controlled in Ireland;

(g) the terms «resident of a Coniracting State» and «resident of
the other Contracting State» mean a person who is a resident
of Ireland or a person who is a resident of Norway, as the con-
text requires;

(h) the terms centerprise of a Contracting State» and «enterprise
of the other Contracting State» mean respectively an enterprise
carried on by a resident of a Contracting State and an enterprise
carried on by a resident of the other Contracting State;

(i) the term «international traffic» includes traffic between places
in one country in the course of a voyage which extends over
more than one country;

(j) the term «competent authorities» means in the case of Ireland,
the Revenue Commissioners or their authorised representative;
and in the case of Norway, the Ministry of Finance and Customs
or its authorised representative. :

2. Where any Article of this Convention provides (with: or
without conditions) that income derived by a resident of. a.Con- -
tracting State from sources within the other Contracting State shall
be taxable only in the: first-mentioned State or entitled to:a reduced
rate of tax in- the other State and, under.the law in force:in'that
first-mentioned state, the said income: is subject to tax by reference
to the amount thereof which is remitted to: or received:in that:State:
and not-by reference:to:the full: amount thereof, then the exemption
or reduction;in rate in the other. State resulting from:such-Article
shall .apply only:-to- so much:of the income -as is remitted to.or
received in the first-mentioned State.
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3. As:regards the .application of the:Convention by aCon-
tracting State ‘any- term not otherwise defined . shall,” unless the
context otherwise requires, have the meaning which it has under the
laws of that Contracting State relating to the taxes which are the
subject of the Convention.

Article 3
Permanent establishment

1. For the purposes of this Convention, the term «permanent
establishment» means a fixed place of business in which the business
of the enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term «permanent establishment» shall include especially:
(a) a place of management;
(b) a branch;
(c) an office;
(d) a factory;
(e) a workshop; .
(f) a mine, quarry or other place of extraction of natural resources;

(g) a building site or construction or assembly project which exists
for more than twelve months.
3. The term «permanent establishment» shall not be deemed

to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging
to the enterprise solely for the purpose of storage, display or
delivery;

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging
to the enterprise solely for the purpose of processing by another
enterprise; .

(d) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise, or for collecting
information, for the enterprise;

(a) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of advertising, for the supply of information, for scien-
tific research or for similar activities which have a preparatory
or auxiliary character, for the enterprise.

4. A person acting in a Contracting State on behalf of an
enterprise of the other Contracting State other than an agent of an
independent status to whom paragraph 3 applies — shall be deemed

to be a permanent -establishment in the first-mentioned State if ko

has, and habitually exercises in that State, an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless his activities are
limited to the purchase of goods or merchandise for the enterprise.

5. An enterprise of a Contracting State shall not be deemed
to have a permanent establishment in the other Contracting  State
merely because it carrjes on business in that other State through
a broker, general commission agent or any other agent of an inde-

pendent status, where such person is acting' in-the ordinary:course

of his business.

6. The fact that a company which is & resident of a Contracting.

State controls or is: controlled by a company: which is:a.resident:
of the other Contracting State, or which carries on business in'that:

other State. (whether through'a permanent: establishment or 'other-"
wise), shall not -of -itself constitute . either'-company " a permanent

establishment.of the other... - .-

g og forebyggeise av skatteunndragelse med hensyn til skatter ‘av.inntekt ‘og - formue.
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Chapter TIL
TAXATION OF INCOME
Article 4
Income from immovable property

1. IncomeﬁomimmovablepmpatymayhetaxediuﬂleCon-
tracting State in which such property is situated.

2. The term eimmovable property> shall be defired in accord-
ance with the law of the Contracting State in which the property
in question is situated. The term shall in any case include property
accessory to immovable property, livestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the provisions of general
law respecting landed property apply, usufruet of immovable
property and rights to varizble or fixed paymeats as consideration
for the working of, or the right to werk, mineral deposits, sources
andothernaturalraources;ships,boatsandaircraftshaﬂnotbe
regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shali apply to income derived
from the direct use, letting, or use in z2ny other form of immovable
property.

4. TInterest on debts connected with immovable property which
a resident of a Contracting State has in the other Contracting State
shall, for the computation of net income, be deductible in that other
Contracting State on the same conditions as it is deductible for
residents of that State.

5. Theproﬁsionsofparagraphsl,3andéshalla]soapplyto
the income from immovable property of an enterprise 2nd to income
from immovable property used for the performance of professional
services.

Article 5
Business profits

LThepmﬁ‘BofanenterpriseofaContractﬁngStateshaﬂ
betaxxbleonlyinthatStateunlasﬂxeenterpﬁsewrri&son
bnsine&intheotha‘OuntracﬁngStatethroughapermanmtestab—
lishment sitnated therein. If the enterprise carries on business as
afomid.thepmﬁtsoftheenterpﬁsemybetaxedintheother
Statebnton]ysomuchofﬁxemasisattributabletothatpexmanmt
establishment.

2 Where an enterprise of a Cociracting State carries on
business in the other Contracting State through a permanent estab-
Lishment situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishument the profits which it
mightbeapechedbmkeifitwaeadisthdandwm
pn'seaxp@dinthemeors'mﬂarwﬁvﬂismﬂerthesamem
similar conditions and dealing wholly independently with the enter-
prise of which it is a permanent establishment.

or elsewhere.
4. hsofa:asit,hmbemcmmaryina,conkzéﬁngm
to_detenninethepcﬁtstoheattn’butedtoapexmanent;es&hﬁah—

mt,(l.l the basis of an apportionment of the tctal profits oi the.
enterprise to its various parts, nothing.in paragraph 2 shall preclude.



14 St..prp. nr. 52 196970

Owm: samtykke til ratifikasjon av en overenskomst‘melloinNorge og Irland.: til .unngéelse av ; dobbeltbe-

skatning og: forebyggelse av skatteunndragelse med hensyn il skatter av inntekt: og :formue.

by such an apportionment as may be customary; the method of
apportionment adopted 'shall, ‘however, .be such, :that the result
shall be in accordance with the principles laid down in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment
by reason of the mere purchase by that permanent establishment of
goods or merchandise for the enterprise. : R A

6. For the purpose of the preceding paragraphs, the profits
to be attributed to the permanent ‘establishment shall be .determined
by the same method year by year unless there is good.and sufficient
reason to the contrary. i : . S

7. Where profits include items of income which are dealt with
separately in other Articles of this Convention, then the provisions
of those Articles shall not be affected by the provisions of this
Article. ’ i ‘ B

Article 6
Shipping and air transport

1. Profits of an enterprise from the operation of ships or air-
craft in international traffic (including any such profits from
participation in a pooled shipping or air service, in a joint shipping
or air transport operating organisation or in a shipping or air
transport operating agency) shall be taxable only in the Contracting
State in which the place of effective management of the enterprise
is situated.

2. If the place of effective management of a shipping enterprise
is aboard a ship, then it shall be deemed to be situated in the Con-
tracting State of which the operator of the enterprise is a resident.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall likewise apply
to profits derived from the operation of vessels engaged in fishing,
sealing or whaling activities on the high seas.

4. Where an enterprise is carried on by one or more partners who
are residents of one of the Contracting States and by one or more
partners who are residents of the other Contracting State, and it
is not feasible to determine in which of the Contracting States the
effective management of the enterprise is situated, profits of the
enterprise from such operations as are mentioned in paragraphs 1 and
3 shall be taxable in the respective Contracting States in proportion
to the share or shares held by the partner or partners who are
residents of the particular Contracting State. The profits so taxable
in one Contracting State shall be exempt from tax in the otkter Con-
tracting State.

5. Where the effective place of management of a joint air
transport organisation, membership of which is composed of residents
of Norway and residents of some other State or States (none of
which is Ireland), is in the area comprised of all of those States
(including Norway) and it is not feasible to determine in which State
to the exclusion of the other States it is situated then the shares
of the members who are residents of Norway of the profits of the
organisation from the operation of aircraft in international traffic
shall be exempt from Irish tax. : -

Article 7
Associated enterprises
(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or ..
indirectly in the management, control or capital of an enterprise : .
of the other Contracting State, or . e ey
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agement, control or -capital of an enterprise of a.Contracting

State and an enterprise of the other Contracting. State,
and in either case conditions are made or imposed between the
two enterprises in.their commercial or financial relations which giffer
from those which would be made between independent enterprises,
then any profits which would, but for those conditions, have accrued
to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have
not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and
taxed accordingly.

Article 8

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Con-
tracting State to a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting
State of which the company paying the dividends is a resident, and
according to the law of that State, but the tax so charged shall be
limited pursuant-to the provisions of subparagraphs (a) and (b).

(a) Dividends paid by a company which is a resident of Ireland
to a resident of Norway shall be exempt from Irish sur-tax.

(b) Tax imposed in Norway on dividends paid by a company which
is a resident of Norway to a resident of Ireland shall not exceed
10 per cent of the gross amount thereof. Where, however, the
recipient of the dividends is a company (other than a partner-
ship) which holds at least 25 per cent of the share-capital of
the Norwegian company carrying full voting rights, such divi-
dends shall be exempt from Norwegian tax.
The competent anthorities of the Contracting States shall by

mutual agreement settle the mode of application of these limitations.
This paragraph shall not affect the taxation of the company in

respect of the profits out of which the dividends are paid.

3. Dividends paid by a company which is a resident of Ireland to
a company which is a resident of Norway shall be exempt from Nor-
wegiap tax. This exemption shall not apply -inless in accordance with
the laws of Norway the dividends would have been exempt from
Norwegian tax if the first-mentioned company had been a resident of
Norway and not a resident of Ireland.

4. The term c«dividends» as used in this Article means income
from shares, mining shares, founders’ shares or other rights, not
being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights assimilated to income from shares by the
taxation law of the State of which the company making the distri-
bution is a resident.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the
recipient of the dividends, being a resident of a Contracting State,
has in the other Contracting State, of which the company paying
the dividends is a resident, a permanent establishment with which
the holding by virtue of which the dividends are paid is effectively
connected. In such a case the dividends shall remain taxable in that
other State according to its own law.

6. Where a company which is a resident of a Contracting State
derives profits or income from the other Contracting State, that

skatning og forebyggelse -av.-skatteunndragelse med hensyn til skatter av. inntekt og formue.
(b) the same persons- participate directly or indirectly in the man-
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other State. may not impose any tax on the .dividends paid by the
company to persons who are not residents of that other State, or
subject the company’s undistributed profits to a tax on undistributed
profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist
wholly or partly of profits or income arising in such other State.

e Article 9
: . Interest

1. Interest derived by a resident of a Contracting State from
sources within the other Contracting State shall be taxable only
in the first-mentioned State.

9. The term cinterest» as used in this Article means income
from Government securities, bonds or debentures, whether or not
secured by mortgage and whether or not carrying a right to parti-
cipate in profits, and‘debt-claims of every kind as well as all other
income assimilated, by the taxation law of the State in which the
income arises, to income from money lent.

3. The: provisions of paragraph 1 shall not apply if the recipient
of the interest, being a resident of a Contracting State, has in the
other Contractng State in which the interest arises a permanent
establishment with which the debt-claim from which the interest
arises is effectively connected. In such a case, the interest shall
remain taxable:in that other Contracting State according to its own
law.

4. Where, owing to a special relationship between the payer
and the recipient or between both of them and some other person,
the amount of the interest paid, having regard to the debt-claim
for which it is paid, exceeds the amount which would have been
agreed upon by the payer and the recipient in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In that case, the excess part of the pay-
ments shall remain taxable according to the law of each Contracting
State, due regard being had to the other provisions of this Con-
vention. -+ -

Article 10
Royalties
1. Royalties derived by a resident of a Contracting State from
sources within the other Contracting State shall be taxable only
in the first-mentioned State.
2. The term croyalties» as used in this Article means payments
of any kind received as a consideration for the use of, or the right
to use, any .copyright of literary, artistic or scientific work (in-

. -

cluding cinematograph films and films or tapes for radio or television .
broadeasting), any patent, trade mark, design or model, plan, secret .

formula or process, or for the use of, or the right to use, industrial,
commercial, or scientific equipment, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience..

[ STIEA
et lae

3. Theptovmona of paragraph 1 shall not apply if thé recipient..
of the royalties, being a resident of a Contracting State, has in the:

other Contracting State in which the royalties arise a:permanent
establishment with which the right or property giving rise to:the

royalties is effgctively, connected. In such a case, the royalties shall ,

skatning og - forebyggelse av skatteunndrageise med hensyn til skatter av inntekt og formue.
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remain taxable in that other Contracting State according to its own
law. Co ' : o SR .
4. Where, owing to a special relationship between {he payer and
the recipient or between both of them and some other person, the

amount of the royalties paid, having regard to the use, right or

information for which they are paid, exceeds the "amount’ which
would have been agreed upon by the payer and the recipient in the
absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply
only to the last-mentioned amount. In that case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the law of each Con-
tracting State, due regard being had to the other provisions. of this

Convention.

Article 11
Undivided estates

1. Where under the provisions of this Convention a resident of
Ireland is entitled to exemption or relief from Norwegian tax, similar
exemption or relief shall be applied to the undivided estates of
deceased persons in so far as one or more of the beneficiaries is a
resident of Ireland. .

2. Norwegian tax on the undivided estate of 2 deceased person

shall, in so far as the income accrues to a beneficiary who is resident

in Ireland, be allowed as a credit under Article 23.

Article 12
Capital gains

1. Gains from the alienation of immovable property, as defined
in paragraph 2 of Article 4, may be taxed in the Contracting State
in which such property is situated. »

2. Gains from the alienation of movable property forming part
of the business property of a permanent establishment ‘which an
enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State
or of movable property pertaining to a fixed base available to a
resident of a Contracting State in the other Contracting State for
the purpose of performing professional services, including such gains
from the alienation of such a permanent establishment (alone or
together with the whole enterprise) or of such a fixed base, may
be taxed in the other State. However, gains from the alienation of
movable property of ‘the kind referred to in paragraph 3 of Article
29 shall be taxable only in the Contracting State in which such
movable property is taxable according to the said Article.

3. Gains from the alienation of any property other than those
mentioned in paragraphs 1 and 2, shall be taxable only in the Con-
tracting State of which the alienator is a resident. : -

4. The provisions of paragraph 3 shall not affect the right of
Norway to levy a tax according to its own law on gains from the

- alienation of shares in a company resident in Norway and ‘derived

by an individual who, is a resident of Ireland, provided that he has
been a resident of Norway in the course of the last five years pre-
ceding the alienation of such ghares. .

~ Article 13 ‘
P ,{Independeﬂt'persmml service. o
1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect
of professional services Or other: independent activities of a- similar

character shall be taxable only in. that State unless -hehas & fixed -

base regularly available to him'in the other Contracting:State: for

skatning og . forebyggelse av skatteunndragelse med hensyn til skatter:av inntekt og formue.

A



4

St pep. vr; 52.

ﬁmmmnmmm'Nm'ogmandm

the purpose of performing his activities. If he has such a fixed base,
the income may be taxed in the other Contracting State but only
somnchufitasisattributahletothstﬁxedbase. .

2. The term <professional services> includes, especially, inde-
pendent scientific, literary, artistic, educational or teaching activities
as well as the independent activities of physicians, lawyers, engineers,
ai-chitects,denﬁsts,andawountants.

Article 14
Incorae from employment

i SubjecttothepmvisionsafArﬁdﬁlil'i,l&IQandZO,
salaria,wagsandothersimﬂarremnnmﬁond&iveﬂbyaresﬁdmt
of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable
onlyinthatStaiennlastheemploymtisex.erdsedintheother
COntracﬁngState.Iftheemploymentissoexercised,snchmmnne—
mﬁonasisden‘vedﬂmefommaybeizxedmthatothersmte.

priartomchsojoumwasanﬁdentoitheothercontmcﬁngsmte.

shanbetaxahleon}yinthe]ast-malﬁnnedsminmspeetofthe

remuneration from that employment if:

(2) heispresaﬂ;intheﬁrst-menﬁcmﬁsmteforapaiodorpeﬁods
notmedingintheaggregatel&%daysintheﬁsmlymwn—
cerned, and

(b) ﬂzerenumaaﬁonispaidby,oronbehalfof,anemployerwho
ismtar&dmtaftheﬁrst-mmﬁonedss;ate,and

(c) theremnneraﬁonisnotbornebyapermanentstahlishment
or 2 fixed base which the employer has in the first-mentioned
State.
&Notwithstandingtbeprecedingpsvﬁsiomofthis.arﬁde,

rmzﬁnninrspectofanempbymmtma’%ﬁaboaxﬂaship

orakaaﬁinmansﬁonalmmcmybemedinthemmding

Stateinwhiﬂxtheplaeeofeﬁectivemnagemtoftheaxtapﬁse

is situated.

The provisions of the present paragraph shall likewise apply
to remuneration derived by a resident of a Contracting State in

whﬁngmﬁ,mﬂtomaﬁmpaiﬂtohimintheformnfa
mhhyms!nredthewofthemm«whﬁng
activily.

Article 15

Directors’ fees

Artistes and athletes
NotwithstandhgthepmviﬁonsofArﬁclesmandlai,ineome
derivedbypnhﬂcaatertainen.mchasthedre,moﬁonpichn'e,radio,
pmluﬁvﬂisu-ﬁmbtmdh.ﬁemm
in which these activities are exercised. .

196970
av dobbeltbe-
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Article 17
Pensions
Subject to the provisions of paragraphs 1 and 3 of Article 18,

pensions and other similar remuneration paid to a resident of a

Contracting State in consideration of past employment shall be tax-
able only in that State. :

Article 18
Public remuneration, etc. .

1. Remuneration, including pensions, paid by, or out of funds
created by, a Contracting State or a political subdivision or a local
authority thereof to any individual (other than an individual who
is a national of and a resident of the other Contracting State and

who is not also a national of the first-mentioned State) in respect.

of services rendered to the first-mentioned State or subdivision or
local authority thereof as an employee or office-holder thereunder
may be taxed in that State.

2. The provisions of Article 14, 15 and 17 shall apply to re-
muneration or pensions in respect of services rendered in connection
with any trade or business carried on by one of the Contracting
States or a political subdivision or local authority thereof.

3. Pensions and all other allocations, whether periodical or not,
paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof in the execution of the social
legislation of that State may be taxed in that State.

Article 19
Students and apprentices

An individual who sojourns in one of the Contracting States

solely

(2) as a student at a university, college or school in that Contractinrg
State,

(b) as a business, agricultural, forestry or technical apprentice in
that Contracting State, or

(c) as the recipient, from a religious, charitable, scientific or edu-
cational organisation, of a grant, allowance or award for the
primary purpose of study or research which he undertakes at a
university, research institute, college or other similar establish-
ment in that Contracting State

and who immediately prior to such sojourn was a resident of
the other Contracting State shall not be taxed in the first-mentioned
State in respect of:

(i) remittances from sources outside that first-mentioned:

State for the purposes of his maintenance, education or
training;
(ii) such grant, allowance or award as is mentioned at (c)
: above; '
(iii) any scholarship grant.

Remuneration for services rendered in the first-mentioned State‘

by such individual, for. a period or periods not:exceeding in the:
aggregate 183 days in the fiscal year concerned, shall likewise not -

skatning og forebyggelse av skatteunndragelse med hensyn- til skatter av inntekt og-forinue.
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be taxed In that State, provided that soch services zre direcily r=-
Izted io bis sindies, treining or resesrch or zre underizken for the

sole parpese of his madmienznce.

Articie 20
Projexzors, teachers anié researckers
An individunai from a Contraciing Stele who receives payments
for carrying ot advanced sindy or resserch or for teeching, during
2 priod of lemporery residence pof exceeding two years, at 2
umiversity, coilege, resezrch institule, or other similer establisfrnent
in the other Confiracting State, shall be exempt from t=x in that
ciher St=te in respect of such pevments.

Article 21
Income mof expressiy meniioned
Items of income arising in 2 Coniracting State to 2 resident of
the other Contracting State which are not expressiy mentioned in the
foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that

other State.
Chapter IV
TAXATION COF CAPITAL
Ariicle 22
Cegpital

I. Czpilz! represented by Dmmovable property, as defined Im
paragraph 2 of Article 4, may be taxed in the Cozfracting State
in which sneh property is sitmated

Debts conrected with immovable property which a resident of a
Coniracting State has in the other Coatracting State shall, for the
cormpataiion of Det capiizl, be deduetible in thzt other Confraciimg
Stzte on the e oradiiiors as &3 s dedneiitle for residexts of thet
Sizte.

2 Caghitz] represexted by mor=ile property forring pert of the
Ennimess property of 2 permeneyt esiziilinfrrert of 2m exiergrise, or
by moorzlle property perizfatrs (o 2 fved bose wsed for the per-
formanre of professional services, may be fzmed In the Coxtracting
State in which the permanent establishmpent or fixed base is sitmated.

3. Ships and aircraft operated in intercational traffic and
vessels operated in fishing, sealing and whaling activities, as men-
tioned in Article 6, as well as movable property pertaining to the
operation of such ships, aircraft and vessels, shall be taxable oniy
in the Contracting State in which the profits derived from such
activities are taxable according to the provisions of Article 6.

4. Al other elements of capital of a re<ident of 2 Contracting
State shall be tzxable anly in that Stale.

Chapler V
METHODS FOR KLIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Artiede 23
I Sofkect o the provdiors of e Iow of Eelend regaming
the afiowzore 23 3 credit againstt frish tzx of tax peyahie in 2 terri-
tory catside Irelamd, Norwegiza tax (exzizsive of fhe mmmicipal -
come tax) payabie under the laws of Norway 2od in accordance with
this Couvention, whether directly or by deduction, in respect of
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income from sources within "Norway shall be allowed as a credit:
against any Irish tax payable in respect of thedt income. Where such:
income is an ordinary dividend paid by a company which is a resident
of Norway the credit shall take into account:the Norwegian -tax -
payable by the company in respect of its profits; and, where it is a
dividend paid on participating preference shares and representing
both a dividend at the fixed rate to which the shares are entitled
and an additional participation in profits, the Norwegian tax so
payable by the company shall likewise be taken into account in so
far as the dividend exceeds that fixed rate. )

2. Income from sources within Ireland shall be exempt from
Norwegian tax if the income in acccrdance with this Convention
may be taxed in Ireland either directly or by deduction:

Provided that:

(i) where such income is a dividend paid by a company being
a resident of Ireland to a person resident in Norway, not
being a company which is exempt from Norwegian tax
according to the provisions of paragraph 3 of Article 8§,
vhether or not such person is also resident in Ireland,
Norwegian tax shall be charged on such a sum as would
after deduction of the Irish income tax appropriate thereto
correspond to the amount received, but that amount of
Irish income tax appropriate to such dividend shall be
allowed as a credit against any Norwegian tax payable in
respect of that income;

(ii) when the Irish income tox appropriate to the dividend has
been wholly relieved or reduced for a limited period of
time, the credit against Norwegian tax shall be allowed
in an amount equal to the Irish income tax which would
have been appropriate to the dividend if no such relief
had been given or no such reduction had been allowed.

3. In the case of an individual who is resident in Ireland for the
purposes of Irish tax and is also resident in Norway for the purposes
of Norwegian tax, the provisions of paragraph 1 shall apply in rela-
tion to income which that person derives from sources within Norway, -
ard the provisions of paragraph 2 shall apply in relation tc income
which that person derives from sources within Ireland. If such
person derives income from sources outside both Ireland and Norway,
tax may be imposed on that income in both Contracting States
(subject to the laws in force in the Contracting States and to any
Convention which may exist between either of the Contracting
States and the territory from which the income is derived) but the
Norwegian tax on any part of that income which is subjected to tax
in both Contracting States shall be limited to tax on one-half of
such part, and the Irish tax on such part shall be reduced by a
credit, in accordance with paragraph 1, in respect of the Norwegian
tax so computed.

4. Notwithstanding the provisions of paragraph 3, income
derived from sources in the United Kingdom by an individual who
is resident in Ireland shall be deemad to be income from sources in
Ireland if such income is not subject to United Kingdom income tax.

5. If, in accordance with Article 22, capital belonging to a
person resident in Norway, whether or not such person is also resi-
dent in Ireland, may be taxed in Ireland, such capital shall be exempt_ :
from Norwegian tax.

6. The graduated rate of Norwegian tax to be xmposed on resi-

FBRNL i At o
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dents of Norway may be calculated as though income or capital
exempted under this Convention were included in the amount of the
total income or capital. .

" 7. For the purposes of - this Article; profits or remuneration
arising from the exercise of a profession or employment in a Con-
tracting State shall be deemed to be income from sources within
that Contracting State, and the services of an individual whose
services are wholly or mainly performed in ships (including fishing,
sealing and whaling vessels) or aircraft operated by a resident of a
Contracting State shall be deemed to be performed in that Con-
tracting State. :

Chapter VI
SPECIAL PROVISIONS

Article 24
Personal allowances for non-residents.

1. Individuals who are residents of Norway shall be entitled to
the same personal allowances, reliefs and reductions for the purposes
of Irish tax as Irish citizens who are not resident in Ireland.

2. Individuals who are residents of Ireland shall be entitled to
the same personal allowances, reliefs and reductions for the purposes
of Norwegians tax as those to which Norwegian nationals not resi-
dent in Norway may be entitled.

Article 25
Non-discrimination
1. The nationals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation or any requirement
connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which nationals of that

other State in the same circumstances are or may be subjected.
2. The term «nationals» means:

(a) in relation to Ireland, all citizens of Ireland and all legal persons,
partnerships and associations deriving their status as such from
the law in force in Ireland,

(b) in relation to Norway, all citizens of Norway and all legal per-
sons, partnerships and associations deriving their status as such
from the law in force in Norway.

3. The taxation on a permanent establishment which an enter-
prise of a Contracting State has in the other Contracting State shall
not be less favourably levied in that other State than the taxation
levied on enterprises of that other State carrying on the Same
activities,

This provision shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant to residents of the other Contracting State any per-
sonal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on
account of civil status or family responsibilities which it grants to its
own residen:s. }

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by one
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5. The provisions of this Article shall not be construed as
obliging: e :
(a) Ireland to grant to any company other than a company incor-

porated in Ireland and resident therein for the purposes of

income tax, any relief or exemption allowed in accordance with

the provisions of: o

(i) the Finance (Profits of Certain Mines) (Temporary Relief
from Taxation) Act, 1956 (No. 8 of 1956), as subsequently
amended, or

(ii) Part II of the Finance (Miscellaneous Provisions) Act,

1956 (No. 47 of 1956), as subsequently amended, or
(ili) Chapter II or Chapter III of Part XXV of the Income Tax
Act, 1967 (No. 6 of 1967), as subsequently amended;

(b) Norway to grant to nationals of Ireland the exceptional tax
relief which is accorded to Norwegian nationals and persons
born of parents having Norwegian nationality pursuant to
Section 22 of the Norwegian Taxation Act for the Rural Districts
and Section 17 of the Norwegian Taxation Act for the Urban
Districts.

6. In this Article the term «taxation» means taxes of every
kind and description.

Article 26
Mutual agreement procedure

1. Where a resident of a Contracting State considers that the
actions of one or both of the Contracting States result or will result
for him in taxation not in accordance with this Convention, he may,
notwithstanding the remedies provided by the national laws of
those States, present his case to the competent authority of the Con-
tracting State of which he is a resident. o

9. The competent authority shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at
an appropriate solution, to resolve the case by mutual agreement
with the competent authority of the other Contracting State, with
a wiev to the avoidance of taxation not in accordance with the Con-
vention.

3. The competent authorities of the Contracting States shall
endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or doubts
arising as to the interpretation or application of the Convention.
They may also consult together for the elimination of double taxa-
tion in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may
communicate with each other directly for the purpose of reaching
an agreement in the sense of the preceding paragraphs.When it seems
advisable in order to reach agreement to have an oral exchange of
opinions, such exchange may take place through a Commission con-
sisting of representatives of the competent authorities of the Con-
tracting States.

Article 27
Ezxchange of information
1. The competent authorities of the Contracting States shall
exchange such information as is necessary for the, carrying out of

this Convention and of the domestic laws of the Contracting ‘States,
concerning taxes covered by this Convention insofar. as the taxation

thereunder is in sccordance with this, Convention. . Any . information.
g0 exchanged shall be treated as secret and shall not be disclose?
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to any persons or authorities other than persons, including a court
or other adjudicating authority, concerned with the assessment or
collection of the taxes which are the subject of the Convention..

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed
so as to impose on one of the Contracting States the obligation:

(a) to earry out administrative measures at variance with the laws
or the administrative practice of that or of the other Con-
tracting State;

(b) to supply particulars which are not obtainable under the laws
or in the normal course of the administration of that or of the
other Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secrei or trade process,
or information, the disclosure of which would be contrary to
public policy (ordre public). :

Article 28
Territorial extension

This Convention may be extended, either in its entirety or with
any necessary modifications, to any part of the territory of Norway,
which is specifically excluded from the application of the Convention,
in which taxes are imposed which are substantially similar in
character to those to which the Convention applies. Any such
extension shall take effect from such date and subject to such
modifications and conditions, including conditions as to termination,
as may be specified and agreed between the Contracting States in
notes to be exchanged through diplomatic channels or in any other
manner in accordance with their constitutional procedures.

Article 29
Diplomatic and consular officials

Nothing in this Convention shali affect the fiscal privileges of
diplomatic or consular officials under the general rules of inter-
national law or under the provisions of special agreements.

Insofaras,onaccountofﬁswlprivilegesgrantedtodiplo-
matic or consular officials under the general rules of international
law or under the provisions of special international treaties, income
or capital is not subject to tax in the receiving State, the right to
tax shall be reserved to the sending State irrespective of the provi-
sions of this Convention.

Chapter VII
FINAL PROVISIONS
Article 30
Entry into force
1. This Convention shali be ratified and the instruments of
ratification shall be exchanged at Oslo as soon as possible.

2. The Convention shall enter into force upon the exchange of
instruments of ratification and its provisions shall have effect:
(a) in Ireland:

(1) in respect of income tax (including sur-tax) for the year .

of assessment beginning on the 6th April, 1967, and sub-
sequent years, :

(2) in respect of corporatidn profits tax, for any accounting .

1969—70 -
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pericd beginning on or after the 1st. April, 1967; and-for:
the unexpired portion of any accounting period current at.
- that date; : : . :
(b) in Norway:

in respect of taxes on income and 6apitai for the yeax;vof

assessment beginning on the 1st January, 1967, and sub-

sequent years. . .

3. The Agreement dated the 18th October, 1954, between the

Government of Ireland and the Royal Norwegian Government for the

avoidance of double taxation on income derived from the business

of sea and air transport shall not have effect for any period for
which the present Convention has effect. :

Article 31
Termination
This Convention shall remain in force indefinitely, but either

of the Contracting States may terminate the Convention, through
diplomatic channels, by giving notice of termination at least six
months before the end of any calendar year after the year 1972. In
such event the Convention shall cease to have effect:
(a) in Ireland:

(1) in respect of income tax (including sur-tax) for any year
of assessment beginning on or after the 6th April in the
calendar year next following that in which such notice is
given;

(2) in respect of corporation profits tax for any accounting
period beginning on or after the ist April in the calendar
year next following that in which such notice is given and
for the unexpired portion of any accounting period current
at that date;

(b) in Norway:
in respect of taxes on income and capital for any year of
assessment beginning on or after the 1st January in the
calendar year next following that in which such notice is
given.

In witness whereof the undersigned, duly authorised
thereto, have signed the Convention and have affixed thereto
their seals.

Done at Dublin, this 21th day of October, 1969, in dupli-
cate, in the English language.

For the Government of For the Government of
Norway: Ireland:

PAUL KOHT (s) P.J. HILLERY (s)

skatning - og forebyggelse av skatteunndragelse med hensyn til skatter-av inntekt og. formue.:



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

